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ordonnances du commandant en chef VERORDNUNGEN

ORDONNANCE No 149 VERORDNUNG Nr . 149

instituant un Comite Consultatif du Cercle de LINDAU.

^ Commandant en Chef Francais en Allemagne ,

*i^
U *e wirret du 15 Juin 1945, portant Creation d 'un Commande -

« en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du 18
1945,

w. ^ ordonnance No 1 du 28 JuUlet 1945, maintenant en vigueur
Reglements promulgues par ou sous l 'autoritö

SuprSme Interalliö ,
uonnances et

Co®mandement

Ober die Bildung eines beratenden Ausschusses
fOr den Kreis Lindau .

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne , erläßt unter
Bezugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch dag
Dekret vom 18 . Oktober 1945,
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Vu l ’Ordonnance No 49 en date du 5 Aoüt 1946, ayant pour

objet d 'assurer le secret , la liberte , la regularite et la sincerite du

vote pour les elections allemandes en Zone Frangaise d'Occupation ,

Vu l ’Ordonnnance No 53 en date du 5 Aoüt 1946 sur les dlec-

tions municipales dans le Wurtemberg , le Hohenzollern et le Cercle

de Lindau ,

Vu l’Ordonnance No 61 en date du 2 Septembre 1946 sur les

elections aux Assemblees de Cercle dans le Wurtemberg ,

Vu l ’Ordonnance No 88 en date du 17 Avril 1947, relative & la

representation du Cercle de Lindau ä la Diete du Wurtemberg ,

Le Comite Juridique , entendu ,

ORDONNE :

ART. 1er. — II est institue aupres du Kreispräsident pour les

Affaires ' d’Etat du Cercle de Lindau , un Comite Consultatif de cette

Nrconscription .

TITRE I

Composition du Comite Consultatif et ddsignation de ses membres .

ART. 2 . — Le Comite est compose de six membres , ä savoir :
1) Les deux Dd^utes eins au suffrage universal et au scrutin

majoritaire , dans les eonditions fixees par l ’Ordonnance No
88 du 17 Avril 1947.

2) Quatre membres eins au scrutin secret et proportionnel
* Sans panachage ni fusion ni alliance des listes par un

College eiectoral , comprenant d une pari , les membres de
l ’Assemblee de Cercle de LINDAU, d’autre part , les mem¬

bres des Assemblees communales des vüles de plus de

2 .000 habitants dudit cercle (LINDAU, LINDENBERG,
'

SCHEIDEGG , SIMMERBERG ) .

ART. 3 . — Seuls les partis politiques autorisds peuvent präsenter
au College eiectoral , des listes de candidats .

Chaque liste de candidats doit comporter un nomore total de

noms egal ä celui des Sieges ä pourvoir .

ART. 4 . — Tout candidat doit obligatoirement faire partie , •

suivant le cas , seit de l ’Assemblee de Cercle , seit d une Assembl6e
' communale d une des villes de plus de deux mille habitants desi-

gn^es ä l ’article 2.

Les listes des candidats devront ütre remises , dix joure avant la

date du scrutin , sous la signature des membres du Comite Directeur

de chaque parti , au Kreis -präsident .

Tout candidat doit accepter , par düclaration ecrite , son inscription
sur la liste oü il est porte .

ART. 5 . — Ces listes seront examinees par le Comite eiectoral

du Cercle composd :
— du Kreispräsident , President ,
— et d’un representant de chacun des partis autorisds ,

et arretees par le Kreispräsident au plus tard le cinquieme jour prd-

cedant le scrutin .

ART. 6 . — Le College eiectoral prdvu ft l ’article 2 se rdunira le

4 Avril 1948 ft LINDAU.

ART. 7 . — L ’älection a lieu au scrutin proportionnel selon les

modalit4s prevues par l ’ordonnance No 53 du 5 Aoüt 1946.

ART. 8. — Le scrutin sera ouvert de . 9 heures ft 12 heures Le

Bureau de vote sera compose d’un President et de quatre assesseurs

designes par le Kreispräsident .

Des la clöture du scrutin le bureau de vote procddera au ddpouil -

lement et proclamera les dlus , le proces -verbal etant etaj^li et signd

par tous les membres du bureau de vote .

die Verordnung Nr . 1 vom 28 . Juli 1945 über die Aufrechterhal.
tung der vom Commandement Supreme Interallie oder in seinem
Namen erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,

die Verordnung Nr. 49 vom 5 . August 1946 betreuend Wahl,
geheimnis und Wahlfreiheil sowie Gesetzmäßigkeitund Wahrhaftig,
keit der Abstimmung für die deutschen Wahlen im französisches
Besetzungsgebiet,

die Verordnung Nr . 53 vom 5. August 1946 über die Gemeinde ■
wählen in Württemberg, Hohenzollern und den Landkreis Lindau,

die Verordnung Nr. 61 vom 2. September 1946 über die Wahlen
zu den Kreisversammlungen in Württemberg,

die Verordnung Nr. 88 vom 17 . April 1947 betreffend die Ver¬
tretung des Kreises Lindau im Landtag von Württemberg,

nach Anhörung der Comite Juridique
folgende

VERORDNUNG :

Artikel 1 . Beim Kreispräsidenten wird für die staatliches
Angelegenheiten des Kreises Lindau ein beratender Ausschuß dieses
Bezirks gebildet.

TEIL 1

Zusammensetzung des beratenden Ausschusses
und Bestellung seiner Mitglieder .

Artikel 2 . Der Ausschuß besteht aus sechs Mitgliedern und

zwar :
1 . Den beiden auf Grund allgemeiner Mehrheitswahl nach den

durch die Verordnung Nr. 88 vom 17 . April 1947 festgelegten
Bedingungen gewählten Abgeordneten .

2 . Vier Mitgliedern , die auf Grund geheimer Verhältniswahl ohnt

Banachierung , ohne Listenvereinigung und ohne Listenverbin¬

dung durch einen Wahlkörper gewählt werden, der einerseits
die Mitglieder der Kreisversammlung von Lindau , andererseits
die Mitglieder der Gemeindevertretungender Städte von meid

als 2000 Einwohner dieses Kreises (Lindau , Lindenberg , Scheit

egg , Simmerbetg ) umfaßt.
Artikel 3. Nur die zugelassenen Parteien können dem Wahl'

körper Kandidatenlisten vorlegen. Jede Kandidatenliste muß eint

Gesamtzahl von Namen enthalten, welche derjenigen der zu de

setzenden Sitze gleich kommt . ^
Artikel 4. Jeder Kandidat muß entweder der Kreisversanaif

lung oder der Gemeindevertretungeiner der im Artikel 2 bezeichne

ten Städte von mehr als 2000 Einwohnern angehören. . ,
Die Listen der Kandidaten müssen zehn Tage vor der Wahl mH

der Unterschrift der Vorstandsmitglieder jeder Partei, beim Kre,f

Präsidenten eingereicht werden .
Jeder Kandidat muß schriftlich sein Einverständnis damit erkht

ren , daß sein Name auf die betreffende Liste gesetzt wird .

Artikel 5. Diese Listen sind vom Kreiswahlausschuß , w

stehend aus dem Kreispräsidenten als Vorsitzenden , sowie einem VeV

tretet jeder zugelassenen Partei, zu prüfen , und durch den Kr***’

Präsidenten spätestens am fünften Tage vor der Wahl zu bestätig**1

Artikel 6. Der im Artikel 2 vorgesehene Wahlkörper lritl

am 4. April 1948 in Lindau zusammen .
Artikel 7 . Die Wahl findet nach der Verhältniswahl

sprechend den durch die Verordnung Nr . 53 vom 5 . August 1946 v

gesehenen Einzelheiten statt.
Artikel 8 Die Wahl erfolgt in der Zeit von 9—12 Uhr.

Der Wahlvorstand besteht aus einem Vorsitzenden und vier du*

den Kreispräsidenten ernannten Beisitzern . . ;

Sogleich nach Schluß der Wähl hat der Wahlvorstand die ® - j-j

menauszählung vorzunehmen und die Gewählten bekannt zu 9* .

Hierüber ist ein Protokoll aufzunehmen und von allen Mitgh .

des Wahlausschusses zu unterzeichnen .
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Ce proces -verbal sera transmis au Kreispräsident .

g, — Lorsque , posterieurement 4 l 'election , un membre du

Conseil sera frappe d 'un cause d 'ineligibilite , il sera dechu de plein

droit. !
En cas soit de deces ou de demission ou soit de decheance d 'un

inemhre du Comite , constatee par le Kreispräsident , celui -ci devra

dans un delai de cinq jours , declarer elu le candidat qui suit le

deraier elu sur la liste du parti sur laquelle etait inscrit l 'interesse .

TITRE 11
>.
Fonctionnement du Comitd Consultatif

ART. 10. — Le Comite Slit parmi ses membres un President .
ART. 11 . -r- Le Kreispräsident doit foumir , 4 la demande du -Presi -

dent , tous renseignements * et tout documentatiön peimettant de
traiter , en connaissance de cause , les affaire portees 4 Tordre du

jour.
ART. 12 . — Le Comitd Consultatif se reunit 4 la demande du

Kreispräsident, lorsque celui -ci l 'estimera necessaire .

Ces seances sont publiques , et il en est dresse proces -verbal .

le Kreispräsident peut assister aux seances du Comite et etre
entendu par luL

Le Comite fixe lui -m§me son regiement Interieur .

TITRE III

Attributions du Comitd Consultatif

ART. 13 . — Le Comite Consultatif emet un avfcs sur les questlons
dont il est saisi par le Kreispräsident .

R est obligatoirement consulte sur le budget d'Stat du Cercle de
UNDAU , ainsi que sur les projets d 'emprunt .

ART . 14 . — Le mandat des membres du Comite expirera le 18
Mai 1951.

ART . 15. — La presente ordonnance sera publiee au Journal Offi-
del du Commandement en Chef Francais en Allemagne , et executee
comme loi en zone Francaise d ’occupation .

BADEN-BADEN, le 19 Fevrier 1948

Le GAnAral d'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

Dieses Protokoll ist dem Kreispräsidenten zu übersenden .
Artikel 9. Wenn nach der Wahl bei einem Ratsmitglied ein

Grund für seine Nichtwählbarkeit eintritt , geht er seines Mandats
ohne weiteres verlustig.

Im Falle des Todes, des Rücktritts, des Mandatsverlustes eines
Ratsmitgliedes , was der Kreispräsident festzustellen hat, muß dieser
innerhalb von fünf Tagen den Kandidaten für gewählt erklären, der
dem zuletzt Gewählten auf der Liste der Partei folgt , auf der der
ausgeschiedene Kandidat vermerkt war.

TEIL II

Tätigkeit des beratenden Ausschusses .

Artikel JO. Der Ausschuß wählt aus der Mitte seiner Mit¬
glieder einen Vorsitzenden .

Artikel 11 . per Kreispräsident muß auf Verlangen des Vor¬
sitzenden alle Auskünfte erteilen und Unterlagen zur Verfügung
stellen , die es ermöglichen , in Kenntnis der Sachlage die aut\ die
Tagesordnung gesetzten Angelegenheiten zu behandeln.

Artikel 12 . Der beratende Ausschuß tritt auf Verlangen des
Kreispräsidenten zusammen , wenn dies'er es für notwendig erachtet.

Die Sitzungen sind öffentlich und es wird hierüber Protokoll
geführt.

Der Kreispräsident' kann an den Sitzungen teilnehmen und ge¬
hört werden. Der Ausschuß bestimmt selbst seine Geschäftsordnung .

TEIL 111

Befugnisse des beratenden Ausschusses .

Artikel 13 . Der beratende Ausschuß nimmt zu den Fragen
Stellung , ~mit denen er vom Kreispräsident befaßt wird .

Er muß zum Haushaltsplan des Kreises Lindau und bei Anleihe¬
vorhaben um meinen Rat gefragt werden.

Artikel 14 . Das Mandat der Mitglieder des Ausschusses endet
am 18 . Mai 1951.

Artikel 15 . Diese Verordnung ist rm Amtsblatt des franzö¬
sischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen und als
Gesetz im französischen Besetzungsgebiet auszuiühren.

BADEN-BADEN, den 19. Februar 1948.

Der G6n4ral d'Armee KOENIG
.Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

ARRtTES (Verfügungen )

ARRfiTfi No 46

du Commandant en Chef modiüant l'Arretd No 40
de 1‘Administrateur Gdndral.

,a

^ Commandant en Chef Francais ^ n Allemagne ,
^ 1 Ordonnance No 22 du 12 Decembre 1945 r£ tablissant le droit

^ ciation en Zone Francaise d 'Occupation ,

| Ordonnance No 33 du 4 Fevrier 1946 autorisant la Constitution
’ciations sportives dans la Zone Francaise d 'Occupation ,

en date du 20 Jan vier 1948 portant^Ordonnance No 146
®Sätion de pouvoirs ,

lCl 1-Arrtte ^0 en date du 4 Fevrier 1946 de 1‘Administrateur
8 , Adjc^ nt pour le Gouvernement Militaire de la Zone Fran -
dOccupatioa portant application de 1‘Ordonnance No 33,

VERFÜGUNG Nr. 46

des Commandant en Chef über Abänderung der Verfügung Nr . 46
des Administrateur GendraL

Der General d'Armde Koenig , Commandant en Chef Francais en
Allemagne , erläßt unter Bezugnahme auf

die Verordnung Nr. 22 vom J2 . Dezember 1945 betreffend Wieder¬
hersteilung des Vereinsrechts im französischen Besetzungsgebiet ,

die Verordnung Nr. 33 vom 4 . Februar 1946, über die Genehmigung
der Gründung von Sportvereinen im französischen Besetzungsgebiet ,

die Verordnung Nr . 146 vom 20 . Januar 1948 über die Übertragung
von Vollmachten ,

die Verfügung Nr. 40 vom 4 . Februar 1946 des Administrateur
G4n4ral , Adjoint pour le Gouvernement Militaire de la Zone Fran «



ARRßTE :

ART . 1« — L'Articte 4 de l 'Arrete No 40 du 4 Fevrier 1946 est

eet modifie comme suit :

Les associations sportives groupent des Komin es et des femmes

de plus de 20 ans au nombre Minimum de 10. Des dispenses

d 'sge pe -uvent etre normalement accordees par le Delegue

General ou Superieur du Gouvernement Militaire ä des membres

mineurs non scolaires ou ä des scolaires ages de 18 ans au

moins , pour perraettre la Constitution de sections „Juniors " .

ART . 2 — Les Autorites competentes du Commandement en Chef

Francais en Allemagne sont chargees de l 'execution du present arrete

qui sera publie au Journal Officiel du Commandement er) Chef

Francais en Allemagne .

BADEN -BADEN , le 31 Janvier 1948.

Le General d 'Armee KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allemagne .
Pour le General d ' Armee KOENIG

Commandant en Chef Francais ep Allemagne
et par delegation :

' ' ‘ Le Directeur General des Affaires Administratives
SABATIER .

VERFÜGUNG :

Artikel 1 . Der Artikel 4 der Verfügung Nr . 40 vom 4. Pebrwn
1946' wird wie folgt geändert :

„Sportvereine können aus männlichen und weiblichen Mil.

gliedern im Alter von über 20 Jahren mit einer Mindestzahl
von 10 Personen gebildet werden. Befreiungen von der Alters¬

grenze können vom Delegud General oder vom Deleguj

Sup6rieur der Militärregierung allgemein minderjährigen Mi!

gliedern; die nicht mehr die Schule besuchen, oder Schulen

von mindestens 18 Jahren, zur Gründung von Jugendabtei¬

lungen bewilligt werden .
"

Artikel 2 . Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬

kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser Ver¬

fügung beauftragt , die im Amtsblatt deg französischen Oberkomman¬

dos in Deutschland zu veröffentlichen ist .

BADEN- BADEN , den 31 . Januar 1948.

Der General d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagw

für den General d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagnt

und in Vollmacht
Der Directeur General des Affaiyes

Administratives .
SABATIER .

Journal Officiel du Commandement en Chef Francais

Le Comite Juridiaue entendu .
Caise d Occupation über Durchführung der Verordnung Nr . 33 , aQcj

Anhörung des Comitd Juridique,
folgende

DECISIONS (Anordnungen)

DECISION t io
ANORDNUNG t 10

portant r&glementation du rationnement en mattere de consommation

eiectrique , modiiiant la Ddcision T 5

Ober die Regelung der Rationierung von Elektrizitätsverbrauch

unter Abänderung der Anordnung T 5.

Le Directeur de la Production Industrielle ,

Vu la Loi No 7 du Conseil de Contröle en Allemagne en date

du 30 Novembre 1945 portant rationnement de l 'electrioite et du

gaz , modifiee par la loi No 19 du 20 Mars 1946,

Vu 1 Ordonnance No 5 du General Commandant en Chef Fran -

gais en Allemagne , en date du 4 Septembre 1945 concemant le con -

tiöle de l 'Economie allemande ä l 'intdrieur , de la Zone Frangaise

d 'Occupation ,

Vu l 'Ordonnance No 17 du General Commandant en Chef Fran -

gais en Allemagne . en date du 10 Novembre 1945 sur le rationne¬

ment de l 'eau . du gaz d ' eclairage et de I 'electrdcite ,

Vu l 'Arrete No 18 de l 'Administrateur General , Adjoint pour le

Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d 'Occupation en Alle -

magne en date du 12 Novembre 1945 sur les restrictions de la con¬

sommation de ltelectricite , modifie par l 'Arrete No 46 en date du

9 Mars 1946 et par l 'Arrete No 96 en date du 2 Octobre 1946,

' Vu l 'Arrete No 67 de l ' Administrateur General , Adjoint pour le

Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d 'Occupation en date

du 29 Mai 1946 concernant la repartition des ^produ -its industriels ,

modifie par l 'Article No 86 en date du 21 Aoüt 1946.

Vu l 'Arrete No 97 en date du 5 Octobre 1946 de l 'Administrateur

General Adjoint pour le Gouvernement Militaire de la Zone Fran -

gaise d 'Occupation portant application de l 'Ordonnance No 17 du

Commandant en Chef Francais en Allemagne en date du 10 No¬

vembre 1945 sur le rationnement de l 'eau , du gaz dtecladrage et de

Itelechirite ,

Der Directeur de la Production Industrielle erläßt unter BeWt

nähme auf
das Gesetz Nr . 7 des Kontrollrats in Deutschland vom 30. Nt

vember 1945 über die Rationierung von Elektrizität und Gas ,

geändert durch das Gesetz Nr . 19 vom 20. März 1946,

die Verordnung Nr . 5 des General Commandant en Chef PlSr

cais en Allemagne vom 4 . September 1945 betreffend die KontroH

der deutschen Wirtschaft im französischen Besetzungsgebiet ,

die Verordnung Nr. 17 des General Commandant en Chef Ptjt

gais en Allemagne vom 10. November 1945 betreffend RationtenA

des Wasser- , Gas - und Elektrizitätsverbrauchs,

i«
die Verfügung Nr . 18 des Administrateur General, Adjoint f

le Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d 'Occupation

Allemagne vom 12 . November 1945 betreffend Einschränkung

Elektrizitätsverbrauches, abgeändert durch die Verfügung Nr . 46 v«*

9. März 1946 und die Verfügung Nr . 96 vom 2 . Oktober 1946,

die Verfügung Nfr. 67 des Administrateur General, Adjoint

le Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d 'Occupation
vof

o*
29 . Mai 1946, betreffend die Verteilung von Induslrieprodukten

geändert durch die Verfügung Nr. 86 vom 21 . August 1946,

die Verfügung Nr . 97 vom 5 . Oktober 1946 des Administra1®1*

General , Adjoint pour le Gouvernement Militaire de la Zone Fra*

gaise d 'Occupation in Durchführung der Verordnung Nr . 17 des
^

Mandant en Chef Francais en Allemagne vom 10. November

betreffend Rationierung von Wasser- , Gas- und Elektrizität'

brauches,
die Allgemeine Anordnung Nr . 1 über die Herstellung und

teilung von industriellen Erzeugnissen vom 23 . Juni 1947,

V
'f

\
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I Vu la Decision Generale No 1 relative ä La faibrication et & la

rdpartitdon des produits industriels en date du 23 Juin 1947,

Vu la Decision Generale No 2 relative au controle de la rdpar -

tition des produits industriels et ä l 'utilisation des tdtres de ’repar -

, tition en date du 25 Novembre 1947,
Vu la Decision T 1 en date du 18 Octofore 1946 portant rdgle-

mentation en matiere de consommation dlectrique en application de

I l 'Arrete No 18 et de l 'Arrete No 96, moddfiee par la Decision T 2

du 10 Mars 1947 et par les Decision« T 3 et T 4 diu 20 Mars 1947,

j Vu ia Decision T 5 en date du 17 Septembre 1947 portant regle -

li A mentation du rationnement en matiere de consommation electrique

j en application de l 'Arrfite No 18 , modifiee par la Decision T 7 du

j. 6 Octobre 1947 et par la Ddcision T 9 du 12 Deoembre 1947 ,
Vu la Decision T 8 en date du 11 Octobre 1947 portant regle -

,, mentation du rationnement en matiere de consommaLyjn electrique
en application de l 'Arrete No 96.

"■ DfiCIDE :

ART. 1 . — Le coefficient de rediuction prevu par le paragraphe C

article 3 de l 'Arrete No 18 , et fixe ä 0,8 par 1‘Article 2 de la De¬

cision T 5 , esrt fixe ä I.
ne ART . 2. — Le coefficient de reduction prevu par le paragraphe '3

de 1'Article 2 de l 'Arrete No 96, et fixe ä 0,8 par 1'Article I de la

ne Decision T 8 , est fixe i I.
ART . 3 . — Les dispositions des articles 5 et 7 de la decision T 5

sont abrogees .
ART . 4. — 'Les dispositions de 1‘Article 6 de la Decision T 5 sont

abrogees en ce qui conceme les consommations artisanales .
ART . 5. — Tonte infraction aux dispositions de la presente deci-

3
siom , qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en

Chef Francais en Allemagne , expose son auteur aux sanctions pre-

— vues par la legis )ation en vigueur .

die Allgemeine Anordnung Nr. 2 über die- Kontrolle der Zuteilung
von Industrieerzeugnissen und über die Verwertung von Zuteilungs¬
scheinen vom 25. November 1947,

die Anordnung T 1 vom 18 . Oktober 1946 betreffend Rationierung
des Elektrizitätsverbrauches in Durchführung der Verfügung Nr . 18
und der Verfügung Nr. 96 abgeändert durch die Anordnung T 2 vom
10. März 1947 und durch die Anordnungen T 3 und T 4 vom
20 . März 1947,

die Anordnung T 5 vom 17 . September 1947 über die Regelung
der Rationierung von Elektrizitätsverbrauches in Durchführung der
Verfügung Nr . 18 , abgeändert durch die Anordnung T 7 vom 6 . Ok¬
tober 1947 und durch die Anordnung T 9 vom 12 . Dezember 1947.

die Anordnung T 8 vom 11 . Oktober 1947 über die Regelung der
Rationierung des Elektrizitätsverbrauches in Durchführung der Ver¬
fügung Nr. 96,

folgende
ANORDNUNG :

Artikel 1 . Der im Artikel 3 der Verfügung Nr . 18 vorgesehene
und durch Artikel 2 der Anordnung T 5 auf 0,8 festgesetzte Ver-
rmgerungskdeffizientwird auf 1 festgesetzt.

Artikel 2. Der im Artikel 2, Absatz 3 der Verfügung Nr. 96
vorgesehene und durch Artikel 1 der Anordnung T 8 auf 0,8 fest¬
gesetzte Verringerungskoeffizient wird auf 1 festgesetzt .

Artikel 3. Die Bestimmungen der Artikel 5 und 7 der An¬
ordnung T 5 wird aufgehoben .

Artikel 4 . Die Bestimmungen des Artikels 6 der Anordnung
T 5 werden aufgehoben , soweit sie den Verbrauch für Handwerks¬
betriebe betreffen .

Artikel 5 . Jede Zuwiderhandlung gegen die Vorschriften
dieser Anordnung setzt den ' Täter der Bestrafung mit einer der in
den geltenden gesetzlichen Bestimmungen vorgesehenen Strafen aus.

Diese Anordnung ist im Amtsblatt des französischen Oberkom¬
mandos in Deutschland zu veröffentlichen.

K

tu?

Nt

BADEN-BADEN, le 30 Janvier 1948
BADEN-BADEN, den 30 . Januar 1948.

Le Directeur de la Production Industrielle:
p . d. le Sous-Directeur des „Services Puiblics

M. PICARD
Vu :
Le Sous-Directeur des Programmes ,
de la Reparütion et du Rationnement :

A . ALLARD

Gesehen :
Le Sous-Directeur

des Programmes , de la
Repartition

et du Rationnement :
A . ALLARD

Le Directeur
de la Production Industrielles :

kraft Vollmacht
le Sous-Directeur

des „Services Publics "
M . PICARD .
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Anordnung Nr . 48 betreffend Cberstellung von Verbrechern
von Besatzungszone zu Besatzungszone .
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(Journal Officiel Nr . 133/134 vom 30. Januar u . 3 . Februar 1948)
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Artikel 10 des deutschen Textes lautet in vollständiger Fassung
wie folgt :

„Bei der Direction Gendrale de la Justice wird eine Kom¬
mission gebildet, die damit beauftragt wird, die übersteilungs-

anträge zu prüfen, und die sich zusammensetzt aus :
dem Directeur des Services de Justice als Präsident,
einem Delegierten des Commandant en Chef Francais

en Allemagne , ,
einem Vertreter des Conseiller Politique du General

Commandant en Chef Fiancais in Allemagne ,
dem Directeur de la Surete ,
dem Directeur de Tlntdrieur et des Cultes odef

ihrem Vertreter.
Die Kommission ist nur beschlußfähig , wenn drei Mitglieder

anwesend sind . Sie gibt ihre Stellungnahme über die Uber¬
stellungsanträge mit Stimmenmehrheit ab .

Im Falle von Stimmengleichheit gibt die Stimme des Prä¬
sidenten den Ausschlag .

"
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La Regie Autonome des Publications Officielles pre¬
sente en extdusivite

L'ADMINISTRATION INTERNATIONALE
de L 'ALLEMAGNE

du 8 Mai 1945 au 24 Avril 1947
par

Michel VIRALLY
Docteur en Droit

Adjoint au Directeur des Services I
'Juridiques et de Legislation du Gouvernement Militaire

de la Zone Frangaise d ' Occupation .
Le meilleur ouvrage de l ’annee dans cette matiere .

Un fort volume de 200 pages , livrable ä partir du 1 er

Avril 1948 dans nos bureaux 65, Lichtentalerstraße ä
BADEN-BADEN au prix de RM 40 .—.

Tirage limite . Souscrivez d 'urgence .

Die Regie Autonome des Publications Officielles bietet
im Alleinverkauf an :

Die internationale Verwaltung Deutschlands
vom 8. Mai 1945 bis zum 24 . April 1947

von
Dr. jur . Michel V i r a 11 y,

Adjoint au Directeur des Services Juridiques
et de Legislation

du Gouvernement Militaire de la Zone
Frangaise d 'Occupation .

Das beste Werk des Jahres auf diesem Gebiet .
Ein stark ^ Sand von 200 Seiten , lieferbar vom 1 . April 1948
ab zum Preise von 40 .— RM in unserer Geschäftsstelle in

B ad e n - B aß e n, Lichtentalerstr . 65.
Beschränkte Auflage . Eilige Vorbestellung .

Nos Publications
\

Nous pouvons livrer ä nos abonnes les publications
suivantes :

Recueil des Textes L6gislatifs publtes par ou sous
1 ‘autorite du Coinmandement Supreme Interallie en vigueur
le 1er Septembre 1945 dans la Zone Frangaise d 'Occu¬
pation en Allemagne RM. 2 .—.

Journal Officiel du Commandement en Chef Frangais
en Allemagne nos . 26 ä 50 relie au prix dp RM. 15 .—.

Journal Oificiel du Commandement en Chef Frangais
en Allemagne nos . 51 ä 75 relie au prix de RM . 15 .—.

Code de la route allemand avec Supplement de 8

pages en couleurs ä RM. 0,60 l 'exemplaire

Le Conseil d Etat , Sauvegarde de la D6mocratie par
Marcel Martin , Maitre des Requetes au Conseil d ' Etat,
brochure de 32 pages en frangais et en allemand
ä RM. 1,25.

Recueil Officiel des textes relatifs k la fabrication
et ä la röpartition des produits industriels RM . 20 .— .

Proces contre les grands criminels de guerre par la
Cour de Justice Militaire Internationale de Nuremberg ,
36 volumes en Iangue allemande dont 7 parus RM. 1800.—

En vente k nos bureaux 65 , Lichtentalerstraße ä
Baden -Baden et livrable dans la Zone frangaise , anglaise
et russe . Pour la Sarre et l 'etranger pdyement en francs
ou devises .

Pour la zone americaine adressez vos commandes
ä la maison

Jiiles Richard Hampel , 20/24 Brunnengasse , Heidelberg .

Par grosses quantit6s nous faisons des remises
importantes .

Unsere Veröffentlichungen

Wir können unseren Beziehern folgende Veröffent¬
lichungen liefern :

Sammlung der von u . unter dem alliierten Oberkommando
veröffentlichten und am 1 . September 1945 in Krail
gewesenen Gesetzestexte , RM 2,—.

Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch¬
land Nr . 26—50, gebunden , zum Preise v . RM 15,—.

Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch¬
land Nr . 51—75, gebunden , zum Preise v . RM 15,—.

(
Deutsche Straßenverkehrsordnung mik 8 Seiten farbiger

Beilage zu RM 0,60 je Stuck .

Der französische Staatsrat , Hüter der Demokratie , von
Marcel Martin , Maitre des requetes im französi¬
schen Staatsrat , Broschüre mit 92 Seiten , deutsch
und französisch , zu RM 1,25 .

Amtliche Sammlung .der Texte über die Herstellung und

Zuteilung industrieller Erzeugnisse , RM 20,—.

Prozeß gegen die Hauptkriegsverbrecher vor dem inter¬
nationalen Militärgerichtshof in Nürnberg ,
36 Bände in deutscher Sprache , davon 7 erschie¬
nen , RM 1800,—.

Der Verkauf erfolgt in unserer Geschäftsstelle in Baden-
Baden , Lichtenthaler Straße 65 . Lieferbar nach der fran'

zösischen , englischen und russischen Zone . Für das Saar¬
land und Ausland Zahlung in Franken oder Devisen .

Für die amerikanische Zone sind Bestellungen zu richten
an die Firma Julius Richard Hampel , Heidelberg , Brunnen¬
gasse 20/24. Bei größeren Mengen geben wir erhebliche
Preisnachlässe .
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Monatsausweis der Landeszentralbank von Rheinland-Pfalz vom 31 . Dezember 1947
(in 1000 KM) Passiva

Veränderungen gegen *
über dem Vormonat

ira «!«n»nbeständ € . 775 .676 — 8 .790

davon in auswärtigem Depot . 53.101 .
postscheckguthaben 87 .312 — 41.492

Guthaben bei anderen Landes -
Zentralbanken u . bei sonstigen
deutschen Kreditinsituten
außerhalb des Landes . . . 44 .713 — 38074

Angekaufte Wechsel u Schelks 42 — '£Z

davon Requisitionskassen -
scheine —

Angekaufte Schatzwechsel und
kurzfristige Schatzanweisungen
der Länder .

Lombardforderungen . 62 —> 5

ßetriebskredite
a ) an das Land . — 20 000

b) an Post und Eisenbahn — — — 20.000

Sonderkredite . . . . . 152.018 + 3 .282
Am offenen Markt gekaufte

Wertpapiere . *
Sonstige Wertpapiere . . . .
Gold (Münzen und Barren )
Forderungen an das Ausland
Sonstige Forderungen . 262.444 + 15 707

davon an die Treuhandver -
waltung der Reichsbank 228 51? ( — 686)

1 322 .267 1 — 89 .364

Kaiserslautern , den 8. Januar 1948 1421»

Veränderunqen gegen -
übet dem Vormonat

Kapital . 20.000 —

Rücklagen und Reserven . . .
Em . agen :

~

von Kreditinstituten d Landes
a) Pflichtguthaben . . . . . .
b ) freie Guthaben . . . . 709 662 -f- 46 77?
von Öffentlichen Verwaltungen 277 469 - 21 s:
von sonst , inländisch Einlegern 49 864 + 15 440
von ausländischen Einlegern 206 820 1.243 .815 + 193 858 + 234 734

Unterwegs befindliche Giroüber -
überweisungen

Guthaben von anderen Landes -
12.607 - 18.049

Zentralbanken u von sonstigen
deutschen Kreditinstituten
außerhalb des Landes . . . - 42.811 - 306 826

Sonstige Verbindlichkeiten 3.034 + 777
Verbindlichkeiten aus weiter¬
begebenen , im Inland zahl¬
baren Wechseln einschl Schatz¬
wechseln des - Landes
Mithaftung für von anderen
Landeszentralbanken der fran¬
zösischen Zone gewährte Zonen -
kredite . . . .

1.322 267 — 89 364

LANDESZENTRALBANK VON RHEINLAND -PFALZ
Wils Z e i Q
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